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TE HOA MAORI,

GOOD NEWS FOR ALL,

' T kaere mai hold 42 Tama a te tangata ¥i te rape ki o whakagrs i te meaingare,” Ruka 18, 10
*'Fer the Sz of man i3 come to scck and t4 save that whick was lost.”

Louke 19. 12,
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AKARANA Arerima,
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“ICe lard e hnnga kna o4 a mtou mahi tutu
o raton hava te hipoki. "~ -Roma 4. 7.

~d are they whose ‘niquities are forgiven, and whose
sas ave covered.’—HRomans 4. 7

te murn,

TA TE ATUGA RUPT.

}4’. &

dl- t; \
mus, ara, nga poropit! ki T watun, { enel
1. whalay; un.ng,a .0 tanaTama ace korero

e mahs nga wakhi he maha nge
hunrahi i korero al te Atus i

ki n tatou” - Ngo Hiperu 1, 1, 2.
Eto whanau ! whakarongo ki tuku orar; ;
korero pud, korero nui, wre he kevere

rudga i apa tikanga o te oracga tonutanga.

Nouumata na te Atua  hanga te ‘angute
raua kots swahine, kphors o raua he koha,
aha ranei.

A sa noho raus ki rotoide

araun o to Atua, akamwea bo Atua
tini, kiakapi Rokite whenunia
korua. | Titiro ki a Konehi 1,28.; Dngari
kihai roue 1 eta ncho, 1 whal hara raue,
ketali ke pana reva ote Atua i wehoile
rava kaiaga, Otire kihai te Atua ipupurt
1 tone archn { a raue, kao, nuni I kakaburia
rous | tetahi kaknhu hisko: ka tohatohu
hoki ki tetahi patunga tapu murunga hare
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mai g te Atue ki nraue. Naka

| Less, God gid not. withald H

£

GOD'S WORD.

{'zﬁ\,‘} 0D, who at sundry times and in
A BT divers maecners spako in time
past wunto the futhers by the pr n]ﬂlu*s hath
in thess last duys sposen unio us by his
Sur.'"—Hebrews 1. 1, 2

nds, listen fo 6. 1 have somawhat to
say abert a most importart and interesting
metter—it is aboul vverlasting life.

Tr. the beginning Gud mada & mav end g
woman.  They were perfect; without sic or
blemish. They dwelt in & place provided
the:n by God. God blessed them and said,
< Bo fruitful and multi andl replenisk: the
carth.” {Sce Genowsis 1. 28.) But they did
zot abey God—they siuned.  Therefore Ged
drove them out of the garden,  Neverths-
love from them.
Ne, He clothed thom with shins aod pointed
‘hew to one whe should comn

After this man multiplied on the earth,
end  wickedness incrensed  also. Evnry
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2. ) TE HOA

mo raun & muord atu.

1 muri mai ke nui haera te tangata ki to
a0, keot, ho ino kan ane te hunga Kotahi
to tungatatike itaus wa, ko Noa tone ingoa;
ho katkauwhau § te tika hoki 1a.

Na, xa whakarongo te hunga ki tane kor-
ero? Kore raws, kore rawa atu.  Katshi
ke, whakatika to Atun ki to whakangaromis
tene. Knou Ka mate agulangata katon '
it waipuke, lleoi, tokowuru wof te ara, |
ko Noua raton o ona Whanmmga kirato {te
aka. Ka whakuare ta Atua ki & Noa ma
Kp whakuhokin to wai e te Atua, ka marakao |
to whenua,lta puta mal a noa ma i rote { te
aka. ‘'Na, ka mangekitiz » Noa ratou ko,
ona tuarriki e e Atus, n ka mea ia ki n‘
raton kin hua, kix tini kewtou, kia kepl to
whenun i w koatou.” (Wenshil, 1.0 He
kupu teuel pere me ta to Atas kupulie
Arama raua ko Iwe. Engarira, ko pehcn|
tehaere a Noa ma, ha pat, ko kinoranei 7 He
kine rawa. Hishai vatou i whaknrongu.
Ha Hnl baere te tangata ki runga i tc
whenue, ka rui Laeve hoki te kino

Tatubi ka tangobia ¢ te Atua he tungata
mona Downte Dougi iwi, o Aperama tona
ingon, Nu. ta manackites in ratou ko ona
url e te Atua. Ka zoho s Atun ki waeng- |
anui 1 te 1wl ke meta nga whnkauriki kaloa
ia In. Note Atua i kowe te iwi ki tetw
whensn pai hei knings me aten,  Ka ki
atu e Adsa ki raton. pera ki whakorongo
lantou ki tasu o moea ana ka noho tuturn ‘
koutsu frahere ¢ taea o hoa rird &i 2 outon.
Teva atn 4o kapu.  Otira ke whikarongo
raton ¥ Kahore rapea. Alakoa ka tono te I
Aiua zge povopiti ki ratos, ke Mohi. Ko
Tlobua, Ko Hamuern, Ko [haia, o wni
ranci, ki te karanga atu tia raton, Tahuri
ki te Atua, whakarange koutou ki a In kia
ora ui, kK ‘e hungs e mate wai ann hoers
mal ki ahau kin inu; me era atn korera,
Lihai ratem i whakaronge, ua nui baere o
1atou kino, A kua pak katoa npr poropit
10 tonoa otia kihai retou 1 whakarongo. he
tavingn ture ratou. Kutahi ku tono te Atva

1fona tamaitl i mea in ke hopohepe ratouw ki
teku tnmaiti

F hoe me’ Titiro ki a [hu te angotai
tapu, tike, koha kore, era, ko to Tama a ts
Atee! Ko Ta hoki te katkorers o te Atus, .
ina, to kupuirunga ake ta. I ensira'

MAORL

Lhuught und lmagmatwu of tho heart wae

anly evil continually. Thare was then only
ona righteous man : his name was Woah, aud

he wase preacher of righteoumeness. Iid
the people listen to his preachings? No,

rertoinly no. Then (fad detetmined 4o doa-
troy the onrth. Every living thing breathing
on the earth was destroyed by a flond; There
were only eipht persons saved in the ark;
these were Noah and his wife and family.
God rewewbered Woah and his fanily and
caused the waters to go off the enrth | tha
land became dry and Neal and his fnmily
camn furth out of the ark again.  Thon God
blessod themm ond sald, **Be fuitful and
maltiply und replanish the emth.”’ | Jonesis
%, L. This wuas, ynu see, n blessing iike
unto the blessing wherewith Ged blessed
Adac: and Dive, But with what vesult ?
I%d Noah and kis tamily fnm God and walk
ageording to His will # Nn! They too failed ;
anid a3 men inereased on tho earth so wicked-
nesy inerensnd alse

Then Gorl sepavated for Timself 2 man
from: wmong  the trikes; his nome was
Abrabrm. God Liessed kins aud his descend-
ants,  Grod dwelt in the midst of the prople
und destroyed their enemies on evary side
Gt led them fute 2 gondly land and estab-
lished sliem thevs, nad snid to them, It yo
will ohey my words ye shall dwell hore in
safety, and nope of your enamios shall pre-
vail agminst you, There wore nlso wmauy
other gracivus proises which he mado unte
siem, But did they heavken; did they
obey ¥ Apain most cortainly, No! Hors
ton tann failed.  Notwithstarding (rod sent
His ]1rnph 8 to them, whether & Moses,
shun, Bawsal, Tsaiah, or whoaver it might
be saying uato thens, Turn unte the Lord,
hear dud live. '*Tlo, ovory onc that thirstath

o

eome ye to the waters, and he that hath no
ID0UEY

come ye, buy. aond eat: yea, comwe,
e aud milk withou! mouey and with-
outprice.” (Isaiah 55, 1.7 Many othergracivus
promises and messeges whici He sent unte
thamn, but they didzotead would oot hear.
| thoy depnrted farther and farther from God.
Thez {iod sect His Bon. saying. they will
rovereaco my Son.- Mark 10. 11, 6.
Friends? (iaze upon Jesus, the sinless,
spotless one—Tha Hon of Gud. Heis the




- Apotore 4, 12,

whakamutungs na tspe Tame ana koraro |

tana kupn, *“ Ko shua to wairua ote Aviki,
nana nei hoki ahue i whakawahi, hei kau-
whau i te rongo pai ki te hunga rawekors;
kus tonoa mai shau o ie ki te whakaora i te
hunga sgakan maru ki te kanwhau kinga
herehere kin haero nos, ki nge motape ki
titire, ki to Dunge e kurus &na kin haere ‘
noa atu, ki to keuwha: to tau menskoharga
mai o to Ariki’' (Ruka 4 18 19.) Fhaere
emeiite kupu paiki a koe, urm, &ie tatou
katou? Wi te hishia ana koe ki te wheka-
ronga ki te ronga pai keis ke enei te kupu
meuw. K rapu noe rauei koo te orengatonu-
tangu. * Ho pone, ho peno teku o mea atu
ki n kouton, meake putn mai te wa, & Lanei
ano inalanel, e rongo al nga tupapaku ite
reo o th te Atua Tama: A ts hurga e ronge
ana ke ora.”  (Hoeni 3, 21.} ‘

Koia sno Tono reo. "'Ko i ¢ whala. '
pono ana ki wn, ehakos kua mate, @ ors nan;
o kora ano hoki ¢ mate ake ake ake nga
tangats katon o ora ana, a & whakapono ana |
ki au--Heazi 11, 25, 26.

E rapu ana koe te husrali? * Ko uhaute
hunrahi te pous, me to ore, e kore rawa
tetahi tangats e heers aite #i ta Malua ki
te koro shau.’'—Hoani 14, 6.

He rawakore kon, kohore o mahi tika P
E miramine ana ko kie murus o haraf E
horohia ana o tatow hera e nga tots o The
Karaiti o tana Tama.’—1. Hoani 1, 7.

I repu apa koo te rengimarie ? “ Ko In
hoki to tatou rengimarie.” (Epiha 2, 14
“*No te mea ka mau pei i2iaterongei
;ungn i uga totu o'tonn ripeks."—Korohe

20,

Heoi ano nga kupu? Kehore, He mabe
nge kug{u ki ta karaipeture, tena titito ki te
pukapuka. Tenei ano tetahi. * Kahore
hoki ho orangaitetahi ake: kohore he ingon
ko atul raro o to rengi kua homai ki nga
tanguta, o ora ai tatou."—Nge Mehi a Nga

ki a tatou” ‘Npa Hipers, 1, 2. Koia‘

E hoa ma! Kaua o whakapehapohe to
koutou ngakau me e nge tangate o mua ki |
te ki, E kore matou o pei ki tenei hel

" TE T0A MAORL 3

oné by wham (rod is epeaking as you ees in

the word at the commeancement. ** Hath in
these last deys epcken uzto ug by HisSoz.
Heb. 1, 2. And these are His words.

*“The Spirit of the Lord s upon ms, be-
causa he heth ancinted me to preach the
gospel to the peor; he hath seat me 4o heal
the brokonhearted, to preach delivarance
to the captives, and recovering of sight to the
blind, to setat liberty them that ave bruised,
to preach the accoptebls yoar of the Lord.”
Luke 4. 18, 19,

Now, are not these precious words to you
—to all of us? If you wish to hear the
grspel of the gracs of God, this surely is o
word to you. BSo also, "Verily, verily, I
say uuto you, He that hewrsth wy wood,
and believeth on Him thet sent me, halh
overlasting lite. and shall not come izto con-
demnation, but 18 passed frum death uuto
lifn.""—John 5, 24.

Thesa aro also His words, ' He that
believeth on me, though he were dead, yot
shall ho live: end whosoover livoth und
helieveth in me, shell never die.  Beliovost
thou this #’—Joha i1, 25, 26.

Do you wish to kaow the way? ' Tam
the way, the truth ecd the lifo: no man
cometh untu the Father, buiby 1:e.""-~Joha
14, 6.

Arg you poor, have you nuthing to give ?
Do you howover wish your eins for-
given? * The bloud uf Jesus Christ His Son
cleanseth us from all ain’*—1. Jebhu 1, 7.

Do yan saek peace ¥ Heo is our pascs.”
‘Eph. 2, 14} o made pemco through
tho blood of His cross.~Col. 1, 20.

Do you may, is this the enly word 7 My
gnawer ‘s, No. There are many mors in
the scriptures. Soarch end see. Hero is
ono, "Thers is none other zame under
heaven given among men, whereby wa must
bo eaved,”"—Acts 4, 12. :

¥riends, do not buast yourselses lika those
of old who eaid " We will not heve this
men to reign over us”’ (LukelD, 14.) Be-
causs it ia written, * That at the nama of
Jeaus evory kmes should how, of things in

kiingi mo matou.” (Ruka (9, 14.3 No te heaves, end thingain earth, sndthingaunder
mea kua oti te tubituhi kia tutuzl nga turi the earth: and every tongua should confess
katoa ki te ingoa o Ihu o nga mesi te rangi, | thot Jesus Christ ia _Lnrd, to the Glory of
o ngn e i te whonus, 6 nga mea i raro i te (God the Father.” {Phill. 2, 10, 11.) Thero-

:




whenua ; kia whakans woo hoki nga aroro
katoa ko Ihu Karaiti to Axiki, hei whaka.
kororiptange mo to Atun Matua. ('Titiro ki
a Piripai 2, 10, 11.) Ivi reira charai te
mea pai raws iia tuturi o turi innlane: : ie
ra maaalchia mai? Ka tatari rarei koo ki
taua ra an tu ai koe ki te aronre o te torona
ma? Muaeri koutou, kahora he oranga mo
itoutou ki reira pera ka whakavere i Zoutou
inginzei i tenel oranga nui

Kei whakaros koutou no ts mea.  * Kua
wheltahau nei ini ngatangeta katoa o nga
wahi katon kin ripenata: kuw ritc hokiie
inhe ra, e whakawas =i ia i te acirunga o to
tikacga, ma te tangate kua whakariten nei
o ia; wua tukua cei holi ho tohu kinga

ite mate." Nga Mali 8 Nga Apotoro, 17,
30, 3l. = TE KIA-XORERD! HAMORE LOE E
Rexae ?

KOTAHT TONU TE WAHT HEI
ORANGA TANGATA.

to takiwa i whakanperamia ‘e ao e to
Atus ke whakaturia o ia he wabi re-
renga atu mo to bunga ¢ whakupono ana ki
uwlo(Kerxnc6. 14.-18.) Pera hokiinainnei,
“Iua rite hoki iais he ta, e whakawa ai
inite aoirunga ote fikanpa " Na reirn
kue whakaturia @ ia he waki hel reronga aiu
junianel mo te hunga & whnkapono ana
ki Tane Tama ka Thu Karaiu, (Roma. 1. 16.
me 3, 24-26.%

Houi te wahi hei rarenge atu mo ta tan-
gata ingara o Noa, &ra te oka.  Kezehi 7.
23 1 oaisnei hold kotabi tonu te huarahi
kit orangatonutonga, ere, ko to Karaiti.
I taus takiwe kua oranga tangate katon i
tomakin kirote i te aka; inaianci xei a 1ho
te orargatouutanga, “*Are ma Tona ingon ka
whiwhi ai ki to murungs bara nge tangata
koten o whakapono ana ki a ja.”" Ngu
mehinnge Apotro, 10. 43, Hua ora nga
tangata ki xoto ito ska horo rawa koteh! kia
mata no te moa, *T tulskine atu ens iz e
Isowa kiroto.” Pora hoki nga tangate ki
rato i e te Haraiti, A kore ano ratou s ngaro
ake pke ako—E kore ancliokiis a riro ki rato
kite whakamntenga] engari kua whiti atu i
temate ki te ora.'

i E whakaae ane & Noa kol te haero maite

TE HOA MAORI

tangatn katoa, Itona whasensatangainain.

fore is it not hatb&r to buw the knea now in
this ancepled time? Or will you wait until
that duy when you stand before the Great
White Throna? Hemember, thers will ba
no salvation for you there, if yuu refusa thia
great salvation now.

Do not dolay, for Gud * Now commandath
all men sverywharo to repent: because He
hath appointed a day, in the which He will
judge tne world in righteoussess by that
wman whom He heth ordeined ; whereof He
hath givon assurance unto all meu, in that

{ Ha hath vaised him from the desd."—Acts
17, 30, 31
Reaper ! WILL YOU NOT HE4R ?

THE ONTY PLACE OF SAFETY.

ey God wus juipment
1 the earth He provided s place
of safet, sc whotrugied inHim Gen. 5.
14 18 v tant “(¥od hathnppointeda day
inwhich he will judge theworld: nffhtcom-
Acts 17 51 e ha 'pTO‘v‘dl.d full re-
dcmpt.ou sud saivation frem the wrath to
came for all who belicve in the name of
His Son Jesus Carist.  Rowmans 116 ; 3. 24
8.
I the days of Nosh there was but one
ulace of safety, and that was the ark, ‘Gen.
, 7235 and now there is but one way of sal.
\utmn, angd tkat is CHRIST. There woa
; safety in the sk for whaeser was in it; and
there is salvation in Jesus, that “through his
noame whesoerer ualm\ vetk in himn shall receive
remission of sins” [Acts 100 48] None
could perish who sere In the urk, fer “the
Lord bad shut them in " 50 those wha are
| in Christ by fuith “shall never perish  stall
not dore intn eondemnation, bul vre pussed
from death nnte lHe,,?
Woal believed that & e fland w,

nming?

| not because he saw any sign of it, for he saw

none ; Lut simply becanse Giod declared that
it should come; "By faith Neuk, being
- warned of Gind of tbm“’s ®ot secn ar yet, moved
with fear, Frepn: -ed an ark to the saving of
his honse.”” When the dreadful judgement
came, these who belisved God wers safe in
the ark ; those who despised tho word of
God were overtaken and destroyed in the




-whalierore te kupu a te Atua.

waipuke. Fhara { ts mea kua kitea | midst of oll LheiT

€ ia i totehl tohy,  Kabore kau, En- |
geti ¢ whakaae ana ia i ruzgaitats Atua
kupu. “Na s whekopono o Non, i ‘onn
whakemaharatanga e te Atun ki pga mea
kahoro eno { iitea, i oke ui, n hangu anr e
in tetahiake hei whakuora no tonk whare.”
Xa pute mai te waipuke kua ugaro te mn,
ongari kun tizan Noa wna ki jobo i te o'
Kua ngare nes atu nga ‘enpala o walin,
kihai ratou i whakaponona ralou hoki a

E te katkorero! Tera eruva nga abua
tacgete Gite a0 inalsnel.  Tofuhi e whnka-
pono enn ki ate Avaki Thu Karaiti ka ie
Eoki to Aka tika, Tetshi e noho ann ki ti
he me ona tiwanga.  Ne, e noko ano ko ki
tehea o omel huugs ervn? B! wheka-
karongoma: i abau, kaus koo ¢ whakarere
niwiho te kupu pai o te murungs hora i
Tiro mal it toto o to Kareiti. Kia tupato
kei whalanau ko i te 1, 18 ra o tona
manakobangs mai, Lol reira ko N{ro TAWA
kow i te v o0 tana riri, riz tika,

HE MURUNGA IIARA UTU
KORE

T TE HOA MAORIL T

2 tetahi rangi i & atu neiiinere atu
Bl ahau i tetubi koroua I rvaruraru aii
fUngu i te tixanga o ieorangatoznfanga
Kanui tona ahua pohels tons mazo kehoeo
620 1 kite noa he moa howei noa mai na ta
Atua to mwrunga barg,  Ahakoa haruita'u
korero atu kohare e ‘aun keroua i viar-
ama Moa na ts Atua i howal noa mai te
mavinga hara i runga 1% uta Tl o tetofe ;
o Thu Karaiti,

Katshi k& ki atu ahay kia {a. "“Tera
mehemea ko haere atu ahaw kite boko tetakbi
mea men maku ano S atu ket mwd ke
kararpa atusheu wiakoe, tiking to mea, mo
pehen ka hares o koe totahi mori ki te lea
hel ute ™
Katahi kn marama te kanchio ¢ koroua

ito ki mal nel, “Kahore kaw, kua whara-

ritea te utu.” .
Ka kiate shae ki zia “Eito mohio Le

| bought fovgiveress with Tis precious blood ;

thowghtlessness,

Deor vaader, to which of these clusses do
you helong? Are you now taking refuze by
faita in the Lovd Jesis Christ, the true Mk
of gafrty, or ave you cavelessly enuying the
pleasures of sin? Lot me entrogt you not
ta negloct the message of ﬁu'g[\'enesathrmlgh
the precions blood of Christ. Twke Tosd tho!,
you do no* despise this day cf His grave, and
59 the doy of Lis rightacus anger vome upon
¥on,

I

PARDON FOR NOTHING,

% FEW dnps sinrs, whon visitinp an
% old mar wio seomed anxious about
salvation, 1 fourd great d:ffoulty in maling
bim understand that pardon is the Jree gigt
of Gol, through ths precious blood of
Claist

At last T said o Lim, ¢ Now suppose 1
were to ot a shop, and buy something fur
ye, and pay for it, and tell you 1o go aud
fu[c};”n need you take auy money with
o
Ko," said the old wan, brightonicg up; ‘
S o bu paid for 1"

“Noad you make any promizes {u pay at
somo future time * 1 then asked,

"' No,” Do replied, “T should ave it for
noflicg.”

80" T continwed, ** is itwith forsivenoss
of sins. The Lord Jesus has paid the £
price for it! He hns had the groans—thn
sighs- the tears—thin wrath —<ho prin—the
punishiment -yea, aff that sin deserved ! Hao
bore it all! "Ho paifl tue whols! Yeg

ol now e gives it ase gift to all who
bring their sins tg Hiry.”

“ Yos," said tho.old man, a3 his oyes filled

with temvs, "1 moe it now; it iy pardor for
nothing | Tardon for not * Cheist has
bought it, aud He wil! give it me '

“TRYING TO BELIEVE!™

[Ar Exraacr]

men tka kin whakanetia o koe mau ku|a\</70f will never be really kappy so longas

whakarite te utn i tetahi atu ra
Ka knzunga mai is ki shau, @ Xehore

¥ou centinue to look at your own ever-
changing feelings. You sanonly find rest in




TE HOA MAORI.

kun rite te utu, ka ¥ivo nom wmai te tmonga | Jesus end Hisfinished work. Do not be ey~
%i ahau” *ing" to believe. If youweratosay toafriand

Ka kiatyahu kieia. “Ina, pershoki ' "1 8m trying to believe what you ssy,” he -

te murunga hara. NaThe to Ariki{ wheke. | would consider it a very poor compliment.
rita te utu nui. nona te aurers, f& ngurury, 1 Let your heart muss on the love of God, on

te rosmate, te riri, ts mamse. Aera pga | the finished work of Christ, and on the testi-

niea katon hei utn tika mo to he. Kus pa | ROOY of the Holy Ghost in $Uript_ure i and
wrs mea kntoa ki nia, Nana jwhakariteto | 85 you muse, tha fire of devotion will kindle,
utu owimo te katos, nune i hoko temurungs | 6nd you will be able tu sing and give thanks.
liara i tonm feto wby sui. A innianel ke May God chase away the clonds and mists,
homni noa mei ¢ ia to muruoga hara ki te | and pour in wpon your precicus soul the

katon e kawe aga o ratou he ki a ia. bright and blessed beams of His salvation !
Katahi ka tenpite korous ka kavanps atu 6. . ».

liokiia ki shaw, “Katahi aheu ke kite, koia ! T

koin,he murungs hora wufu kerey E hie” {10 THE CIILDHEN.}

muruegn bare utu kore. Wa te Karaiti

a1a o 9
holro, nana i homai ki shau i WERY NOT BELIEVE NOW

TF, “’HAKAMATAT.‘- ANA KT TH ‘ MHE other day I was w_aﬂ-(t'ug in coe of
N "B thastreetsof 1., carrying a jucket over

WHAKAPONO. my arm. Before 1 left bome I hed puta

sma]l package of sweet biseuits in ona of
the pockets, and as I was %ﬂing’ along this
package slipped ocut and fell by the side of

o whekearo pai, o mahj tiki, ouba o pba. | o piemenl. Tdid not find this oug till I
Haoi ano te huarahi ki ta_rangimaria, koin | yp4°cniked on several ateps. When I tur-

e, towuhiiotitonn is te Karaitl. Eauaka | 5od ronpd and saw the biscuits, T did not
e whaktmeiow ana ki te whakepons. Perake }
ki etu koe ki to Lhoa, o whokamatau ane ahau
ki to whaksgo to korers : tere ped ha rirl ain
in li a koe. Xia tau to ngakau i te aroha + . .
o te Atun, ki te mahi i oti aia te Karaiti, ki ,, U you run back alittle way." 1 mid,
to wheksaturenga hioki o te Wairun Tepu ki@ L% will find & prckege of biacuits by the
roto i ta karaipeture. Katehi ka whaka- aide of the pavement Be quick or it will
wootuiti koo, ko whirts, ka whakewheti Lie tm;l lnt'a,', if you f£ind them you may
hoki koe ki & ia. Ma te Atna e whaksraro D&VO boem.

kore yawe atu e tau ana toogakaninga |
e katos @ titro ann koe ki o kos ano; ki

wish to go beclke ; so I looked at two boys
who were standing iz the road, and becke-
pad them to me.

" &inpgs men katoa o whakaporearss sna ia  They both looked surprined for o minuts,

koe, & kia homei hokiki a kos, ara to wairua, | and then one of them ran off aa hard &s he
nge mea lino pai rawe atuo Tona orangato- | could go.  The other shouted out after him,
nutenga. “Dont be so stupid, Bill ; she is ouly de-
CGIV‘.ﬂg 8.

Still Tl kept on, snd et last caught sight
of the prize, and in another miuute suatched
up the biscuits and rae off.  As saon as the
— other boy eaw there really wassomething to

% tetahi rapgi i mahuae atu nei ka hasre ! ket he rau too, but it was 100 pars, [
{! when ki te huerehi o tutahi hainga. watched the boys afew minutes, for the one

{ Ma nga Tamariki}
ME PEHEA KA KOREE WHAXKAPONA
INATANEL?

He kete kei abay, he taopgs ki roto. Ko ! who did ot believe my word wae trying to .

tetahi o nge mee o roto be pihikete reka. | got the biscuits from the other, but he was
I ehau o hasre ans ka makere taun pachere | 1ok strong enough,

pihikete ki te huarahi. Kahore ahau i kite ‘I This shows how importent it is to Lelieve
nos to mokeretenga. Mea ko ka kite shau tho word of & person who is to be trusted.
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kei to ngero taua pashere, o hoha kiahau ki ‘
to hoki ano ki tetixi. Tera nga tameriki
tane o tu ana kite huarshi, ka karanga atn
ahu ki 2 raus, ¥ tama mu kne makere taku
pachere pihikets kito taha o te hunrabs, oma
atu ki te tiki € koro s toa ka kite tana moa !
ki te tahn oto huarubi. A pern ka kito ma
korua teus mes.

Ka titire tonu mx! raua M euw, katahi ‘
ka omn totahl v aus tamarit kite tiki, katu
tatahikahore e huero. Ka KXarangatetamaiti
8 tu mai noi ki tera atn Lemaiti, IS Pird, kati |
ra, koua koa e porangi kei to maminga ia

Aeba knhore e wimkarangr taua tamait
ka haere sonu ia katahi ka kite taza tamaiti
te paehers pihikets e tekate ane ki ‘o tahe
o to huerahi. Awana! Ka kito te tamniti
6t wai nei kua whiwhi tera te pikikete ka
ome ot hoki s, Enguri kua he 1a kua riro
te pikizete ki te tanadi ke, Ka haore waro ‘
ia ki ta tunpo atu lemce i taua tamuiti, obiva
kahors 8 kaha.

N, bé tohu téne! kia whaknrongo e kitoe
kupn o te tanga's tike. Na tika rawa te!
kupu a to Atue. Ko lama knpu teuei, me
haere koe ki a Il inalauel.  ** Kola ana te
archa ote Atma ki lvap, homaiaraeiani
tana Tama koiahi, kia iahore ai e mate to
taugata & whakapens ano ld g ia, enguri ia
whiwni ot ki re oranga tonatenga.’ ¢ Ilonn
3, 16.)  Me mutu te uoho, hosre atu kiala ‘
ki towhakawhetaimotanauroho naiaka whi-
whi koe te tnonga nui whsakaharahare o te
orazgatonutanga Hacrsatukeoe kia Lhui
rungaitotixangnotehinengorometengaka.
Whekawhetae atu xi ta Atua wotana mahi
aroha ki te toun mai 2 Ihu kia mate irunga
i te ripeke i Kawaromo nga fangata hara.
Na kia mohin koe me hemea ¢ nolic ane ke
ahakon ln poto te va, ko ngaro mea kos. ‘
Wa haere mai ‘e mate pen kitetikiatuie
koe, ko hrare mairanet o Tho ki te tisi au
ona tacgata o whalkapono ana kia Ta. A
me pehea ka ngare nei?

Ka whaweronga teton ki te loapu kan ate
tangata shakoe ho tavhow: a e tice wha-
lrarongo aua tatou ki te kupu a te tangata
tike. A me peies te kupu a te Atua ? Ka-
hore e whakarengo rawa atu i tera, te supu
s ta Atun ora, nana neiihangs nga mes
katoo i & [hu Kuraiti, ‘Ko in hoki hel

Now God istobe trusted, and His Word
talls you to go to Tesus at onee.  “Fur God
a0 loved the world, that Ie gave His ooly
Begotten Hon, that whosover believeth in
Him should not perish. but heve overlesting
lifa.” (Joha 3. 16.) Do uot stop awny &
momsnt loagor, but go aad thauk Him for
what Ho has dune, und you will got the won-
derful gidt of salvation: Cra with your nind
wnl hewrt fo Jesus, thank (ol for sonding
Jesus to die on the crogs of Calvary for poor
sicnera. You sea, if you stop away from
Him for a faw minntes, you may be too late;
leath mey come and take you away or Jesus
way vcoma and take His peopic away, and
tian you would he left benir.g

We ofttimes helieve the plain, wmatter-of-
fact statament of one who is even au cntire
atrunger tous; and we unhesitatingly belivve
the wards of these whom we koow to be
veliable.  Tow much more sbould we trust
tho word of God-the Living Gud, who
created wl things by Jesva Cheist, who giv-
eth 4o all Lfeaml breath nad all things'”
Acts 17, 25, "'1f we reccive tho witnoss of
me, the witress of God is greater” 1. Jno
3.9

Thase who helieve ol’s word, that “The
wages of giu is death, but the GIFT OT GOD
is eternal life throuph Jesas Uhrist our Levd”
Romans 6, 23, Shall have the juy and de-
Yight of knowing Him as thelr own yrecious
Suviomr, They shall kanow Him as the ' Bread

S lite’ here on carth, and as slheir “es-
seeding great reward” throughout the ever-
luating zpes uf sternity.

#J128U8 18 MY SAVIOUR.

0

IE #otlowing remares that Litely foll fom *he
lips of a dear old suint, eighty years uf
nge, aad who had beea rasting whally on Chuist only
for o shore time previeasly, ave given @ the hupe
thit ull whe cun read them be similirty aleseed
T Y could only expresy in wezds what T feel—the
Joy of heing saved—Jasus is my Saviour | Jwant to
tell it to thausands. Jesus hay washed ull my sies
away ; He'll zever remember them. My only griet
js, I did uot know thia beforn. Uk, the peace, and dhe
Loy, and catin of vesting in Jesus? Hels cver nearme:
Tl nover furgets me » moment, He Ans t2den all foar
wway. I'muuever loncsomenow. Hesprakes to me,
wud T apeak to Him, Inescrthought 1 sbould know




bomai org, i e munaws, me g meo
ketor, ki nga toogete katoa."—Nygo Mah:
a Apotoro, 17, 25,

“Ki to whakane atu tatou ki ta nga tan-
| gatn whekuutit, he wui te ta te Atun
| whokarta”' 1. Hoani. 5 0

Ko nga tengata o whakane aua kita te

Atue kupy, “Ko to utn kokio to hara hei
| mute, Ko ta e Atva 1a 1 Hoxar a1 he or-

engo fonutonga, 1 reto i o Karaiti Thu i to
tatow Ariki” Kome 6. Ka whiwhi
ratou to pal o e mohicko inhelki to ratou
lkeal whekeorn. Kn mohic hoki ratou ko [a
“Taro o to oro."” | Henui 6. 35.% 3 konei
nei ki e moned, o I(o ‘a hoki ¢ ratou, Uty
aui whaknharehara ([enehi 15, 13 mo to
we nie tonu atu mutunga kore.

wun

CHO THU TAKYU KAI—WITATAORA™

ipota mad, inga
pue o tetak i hakapone KA waxu
o ford ann tia (ki te ap,! Mahove ano kin ron
o wlnkaokiokinga ki runga & e malia te
Kurnit! u, ¢ tekuo ate gea me ko
At targats ¢ pena me i de kag
o te Atua
{1 pen

Prrex—FPayable it edvanee—Omn Tenny cack,
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this communiva, What a heavenly doy whon wa shall
wer: Frim facoto fuve’ I shall sound Hia praise througrh
i naver-onding vtoriity. T used ta coy dor soreow,
But wow only tears Twaat now fo live to Him
to bic ta His praiso the .ittle whils I'm hers.”

“Nrither is theresurntion ia ury ather ; fur there
is nome ather name nodec heaven given umong men.
whereby we must be saved.  Acts 4. 12,

L

arn, te korkoa o refa i e ou mokn kun whekneranpis
ko Tha taxa Kai-whaknare ¢ Tagu Linhia he korers
I rongo te muno. Ko ukuiz ntu ¢ Ihu sku hars
Luten ; ¢ kore e hoki ntw aup Taar mobare & mua
atu ki nku kino' e ano taku minakaraki, he te
mohio wawe abaw.  Annna e rangim te hari
ngalu, e bo pai noa ihs o te whakewkizinald st
Yl rungal kiroto o Ihn! el taka tuha tonu ane
| In, Yot mewa In ¢ warewure Ana ki an, Kua

robin ata o Ta tc wehiwebn katea. lTurc rawa
aku mokr moke i aaianei, X sorerorere mai aua In
kiagn, meahonate kia Ln. Kiboi tawaita ala
ro L mua ki denci korerorers.  Hei tino
lapn Le ta o kit ata ai tatauinXa ho kanohi ho
kaaohi | Ha targi te oroo toku whakepai ki s le,
a, hure wmatunga. T mua e maringi ana ain
roimats i ta powrl 1a u, 1 nalenel note ouiate
koukon maringi noa te raimata | He taku hinbia,
kia pru rawa atu oka ra Mona, kiz mahi whulapai
nin an ingnm ruraa o toeakemeiki a oau

ngn | totali ake ;
vo te vang
tau'? { Nga ma

kahare bairi
1 humai ki ngu
nga Apotora
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